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Köszönjük, hogy ezt az új Remington® terméket választotta. Kérjük, olvassa el és őrizze meg 
a jelen utasítást. Használat előtt távolítsa el a csomagolóanyagokat.
 
FONTOS BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK

• Ezt a készüléket 8 éven felüli gyerekek, valamint csökkent fizikai, szenzoros 
vagy mentális képességű vagy elegendő tapasztalattal és ismeretekkel nem 
rendelkező személyek csak akkor használhatják, ha felnőtt személy felügyeli/
utasításokkal látja el őket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne 
hagyja, hogy gyerekek játszanak a készülékkel. A készülék tisztítását és 
felhasználói karbantartását 8 éven aluli, felügyelet nélküli gyerekek nem 
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektől tartsa távol a készüléket és a kábelét.

• Az adapter egy transzformátort tartalmaz. Ne szakítsa meg az adaptert, hogy 
a helyére másik csatlakozót helyezzen, mivel ezzel veszélyes helyzetet teremt.

 Folyó víz alatt tisztítható.
E Használható fürdőkádban és zuhany alatt.
• FIGYELMEZTETÉS: Vízzel való tisztítás előtt válassza le a kézi egységről a 

tápkábelt.
• Ne használja a készüléket, ha tápkábele sérült. A cserét a Nemzetközi 

szervizközpontjainkon keresztül tudja elvégezni.
• Ezt a terméket kizárólag a csomagban foglalt töltőadapterrel szabad 

használni.
• Mindig cserélje ki a sérült töltőadaptert vagy töltőállványt az eredeti típus 

egyikével.
• Ha a villanyborotva, a töltőadapter, töltőállvány vagy bármelyik más része rongálódott, 

többet ne használja, mert sérülést okozhat. 
• Soha ne hagyja felügyelet nélkül a készüléket, ha az csatlakoztatva van a hálózati 

áramkörre, kivéve töltés esetén.
• Tartsa távol a tápkábelt és a csatlakozó dugót a fűtött felületektől.
• Ne húzza ki és ne dugja be a készüléket nedves kézzel.
• Ne csavarja vagy tekerje fel a kábelt, illetve ne tekerje a készülék köré.
• A készülék nem kereskedelmi vagy fodrászati célú használatra készült.

MAGYAR
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ALKATRÉSZEK

1. Ki-/bekapcsoló
2. Fej és vágó tartozékok
3. Kényelmes, flexibilis vágó részek
4. Szőrgyűjtő
5. Töltéskijelző fény és alacsony akkumulá-

torfeszültség kijelző (XR1430)
6. Töltöttségi szint jelző (XR1450)
7. LED kijelző (XR1470)

8. Kipattintható vágófej
9. Trimmer kioldó gomb
10. Töltőtüskék
11. Töltőállvány 
12. Adapter (Az ábrán nem látható)
13. Fejvédő burkolat (Az ábrán nem látható)
14. Tisztítókefe (Az ábrán nem látható)

 
A HASZNÁLAT MEGKEZDÉSE ELŐTT

A tökéletes borotválkozáshoz azt javasoljuk, hogy négy héten keresztül minden nap 
használja új borotváját, hogy szakálla és bőre alkalmazkodni tudjon az új 
borotvarendszerhez.

TÖLTŐÁLLVÁNY
• Elforgatással nyissa ki teljesen a töltőállványt, hogy töltés közben stabilan álljon egy sík 

felületen. Utazáshoz az állványt a borotva köré hajthatja.

A BOROTVA TÖLTÉSE
• Ellenőrizze, hogy a készülék ki van kapcsolva.
• Csatlakoztassa a töltőállványt az adapterhez, majd a hálózati aljzathoz.
• Helyezze a borotvát a töltőállványra.
• Első használat előtt töltse legalább 24 órán keresztül.
• A töltési idő 90 perc (XR1450 és XR1470 esetében) és 4 óra a XR1430esetében.
• Töltés jelző LED (XR1430), töltöttségi állapotot jelző LED sor (XR1450) vagyLED display 

(XR1470) jelzi a teljes feltöltöttség állapotát.
• XR1430: Ha az akkufeszültség alacsony, a felső LED folyamatosan pirosan világít. Töltés 

közben az alsó LED folyamatosan zölden világít. Amikor a készülék teljesen 
feltöltődött, mindkét LED kialszik.

• XR1450: A töltöttségiszint-jelző mutatja, hogy mennyire van feltöltve a készülék, ha a 
borotva be van kapcsolva. Töltés közben a LED-ek az  
óramutatóval megegyező irányban körkörösen villognak. Ha teljesen  
feltöltődött, akkor az összes LED világítani fog, majd kikapcsol.

• XR1470: Alacsony töltöttségi szintnél a kijelzőn megjelenik a „Lo” felirat, ésaddig villog, 
amíg a borotvát nem csatlakoztatja a töltőre. Töltés közben aLED-ek az óramutatóval 
megegyező irányban körkörösen villognak. Amikor teljesen feltöltődött, a 60-as szám 
indikátor fog villogni 5 perig, majd lekapcsol a kijelző

• Az akkumulátor élettartamának megőrzéséhez hat havonta hagyja teljesen lemerülni, 
majd töltse újra 24 órán át.
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• A készülék automatikusan alkalmazkodik a 100 V és 240 V közötti  
feszültséghez.

HASZNÁLATI UTASÍTÁSOK

BOROTVÁLKOZÁS
• Megjegyzés: A borotvát csak vezeték nélküli módban használja.
• Győződjön meg arról, hogy a borotva töltöttsége megfelelő.
• Kapcsolja be a borotvát.
• Szabad kezével húzza szét a bőrt, hogy a szőrszálak felfelé álljanak.
• Csak enyhén nyomja a borotvafejet borotválkozás közben (ha túl erősen nyomja, a 

fejek megsérülhetnek és könnyen eltörhetnek).
• Rövid, körkörös mozdulatokat tegyen.

BOROTVÁLKOZÁS BOROTVAZSELÉVEL
• Borotvazselé használatakor is kövesse a száraz borotválásra vonatkozó utasításokat.
• VIGYÁZAT Borotvazselével történő használat után, kérjük, meleg vízzel öblítse ki a fejet 

és a vágóéleket, hogy megtisztítsa a borotvát a megmaradt zselétől és hulladéktól.

PAJESZ- ÉS BAJUSZVÁGÁS
• A pajeszvágó felnyitásához nyomja le a trimmer gombját.
• A pajeszvágót a megfelelő szögben tartsa a bőréhez.
• A gyors, egyszerű és professzionális eredményhez helyezze a trimmert a kívánt nyírási 

pozícióba.
• A pajeszvágó visszahúzásához nyomja le, amíg a helyére nem kattan.

UTAZÓZÁR
• Az XR1470 modell rendelkezik utazózárral, amely megakadályozza, hogy a borotva az 

útitáskában véletlenül bekapcsoljon és lemerüljön.
Az utazózár élesítése:
• Tartsa 3 másodpercig lenyomva a gombot. A borotva bekapcsol, majd 3másodperc 

után leáll. A LED-es kijelző ötször villan fel, ami jelzi, hogy a záraktív.
• Aktív zár mellett a bekapcsoló gomb lenyomásakor a LED-es kijelző hármat villan, 

amivel jelzi, hogy a borotván élesítve van az utazózár.
Az utazózár feloldása:
• Tartsa 3 másodpercig lenyomva a gombot. A LED-es kijelző háromszor villan fel, míg a 

gombot lenyomva tartja, majd a borotva bekapcsol.

TURBÓ FUNKCIÓ (CSAK AZ XR1470 ESETÉBEN)
• A XR1470 egy Turbó funkcióval van ellátva, hogy a vastag borostát is le tudja 

borotválni. Nyomja meg a be/ki kapcsolót egyszer a készülék normál sebességű 
üzemeltetéséhez. Nyomja meg még egyszer a be/ki kapcsolót, hogy a borotva Turbó 
módban működjön. Amikor a Turbó mód aktiválva van, a LED-es kijelző körbe fog futni. 

MAGYAR
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• A deaktiváláshoz nyomja meg a be/ki kapcsolót egyszer, hogy kikapcsolja a borotvát.

TIPPEK A LEGJOBB EREDMÉNY ÉRDEKÉBEN
• Közepes-lassú mozdulatokkal húzza végig a borotvát. A makacs  

területeken, főleg a nyaknál és az állnál, rövid körkörös mozdulatokkal pontosabb 
borotválást érhet el.

• NE nyomja a borotvát erősen a bőréhez, hogy ne sérüljenek a forgófejek.

VÉDJE BOROTVÁJÁT

• Óvja készüléke épségét, hogy még sok ideig kiválóan használható legyen.
• A hosszan tartó teljesítmény érdekében vigyázzon készülékére.
• A legkönnyebben és leghigiénikusabban úgy tudja megtisztítani a  

készüléket, ha használat után a készülék fejét meleg vízzel átöblíti. 

TISZTÍTÁS
• Húzza le a körkéses fejet a szőrgyűjtő kamráról (1. és 2. ábra).
• A szőrdarabok eltávolításához finoman ütögesse a levett toldatot egy lapos felülethez, 

és kefélje le a rajtamaradt szőrt/öblítse át meleg víz alatt (3. ábra).
• Miután megszáradt, pattintsa vissza az körkéses fejet a szőrgyűjtő kamrára (4. ábra).

A TRIMMER TISZTÍTÁSA
• Egy csepp varrógépolajjal hat havonta olajozza meg a trimmer fogait.
• Csere alkatrészekről és kiegészítő tartozékokról érdeklődhet hivatalos weboldalunkon.

AZ AKKUMULÁTOR ELTÁVOLÍTÁSA

• A készülék leselejtezése előtt távolítsa el az akkumulátort.
• Az akkumulátor eltávolítása előtt szakítsa meg a készülék tápellátását.
• Addig járassa a borotvát, amíg a motor leáll.
• Távolítsa el a borotva fejét (húzza felfelé a fejet, majd vegye le).
• Kis csavarhúzó használatával szerelje le a ‘bordát’ a kar felső részéről.
• Kis csavarhúzó használatával szerelje le az elülső fedelet a testről.
• Távolítsa el a borotva elején elhelyezkedő három csavart.
• Az akkumulátor kiszereléséhez egy kis csavarhúzó használatával vegye ki az újonnan 

kioldott belső házat.
• Válassza le az akkumulátort az áramköri lapról.
• Biztonságosan ártalmatlanítsa az akkumulátort.
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ÚJRAHASZNOSÍTÁS

W
Az alábbi jelölések valamelyikével ellátott készülékekben, valamint 
újratölthető és nem újratölthető akkumulátorokban jelen lévő 
veszélyes anyagok jelentette környezeti és egészségi kockázatok 
elkerülése érdekében ezeket tilos a háztartási hulladékkal együtt 
megsemmisíteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha 
vannak, az újratölthető és nem újratölthető akkumulátorokat mindig a 
megfelelő hivatalos hulladék-újrahasznosító/begyűjtő központba kell 
vinni.

MAGYAR



Model No. XR1430 / XR1450 / XR1470
 
Taşıma ve nakliye sırasında dikkat edilecek hususlar :
-         Ürünü düşürmeyiniz
-         Darbelere maruz kalmamasını sağlayınız
-         Cihazı nakliye sırasında orijinal ambalajında taşıyınız.

Bakanlıkça tespit ve ilan edilen kullanım ömrü 7 yıldır.
Çin Halk Cumhuriyetinde üretilmiştir.

100-240В~50/60Гц 200 мA 9

19/INT/ XR1430 / XR1450 / XR1470  T22-7001261  Version 10 /19
Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,
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VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 73479 Ellwangen, Germany
www.remington-europe.com
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